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Απόσπασμα   1  
Quem simul aspexit Cassius, timorem concepit nomenque eius audire cupivit. Respondit ille  se 
esse Orcum. Tum terror Cassium concussit et e somno eum excitavit. Cassius servos inclamavit et 
de homine eos interrogavit.  Illi  neminem viderant.  Cassius iterum  se somno dedit eandemque 
speciem  somniavit.  Paucis  post  diebus res  ipsa  fidem  somnii  confirmavit.  Nam  Octavianus 
supplicio capitis eum adfecit.

Απόσπασμα   2  
Brenno duce Galli, apud Alliam flumen deletis legionibus Rοmanorum, everterunt urbem Romam 
praeter  Capitolium,  pro  quo immensam  pecuniam  acceperunt.  Tum  Camillus,  qui  diu apud 
Ardeam in exilio fuerat propter Veientanam praedam non aequo iure divisam, absens dictator est 
factus;  is  Gallos  iam abeuntes secutus est:  quibus interemptis  aurum omne recepit. Quod illic 
appensum civitati nomen dedit: nam Pisaurum dicitur, quod illic aurum pensatum est.

Ερωτήσεις
Α. Να μεταφραστούν τα παραπάνω αποσπάσματα.

(ΜΟΝΆΔΕΣ 40)

Β. 1. Να γράψετε τους τύπους που ζητούνται για τις παρακάτω λέξεις:

a. timorem: αφαιρετική ενικού αριθμού 
b. somno: γενική ενικού αριθμού
c. speciem: δοτική ενικού αριθμού
d. supplicio: ονομαστική ενικού αριθμού
e. capitis: κλητική ενικού αριθμού 
f. legionibus: γενική πληθυντικού αριθμού 
g. iure: αιτιατική πληθυντικού αριθμού
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h. aurum: δοτική ενικού αριθμού
i. civitati: γενική πληθυντικού αριθμού
j. nomen: ονομαστική πληθυντικού αριθμού

 (ΜΟΝΆΔΕΣ 10)

2.  α) Να  γράψετε  τους  τύπους  των  ρημάτων  που  ζητούνται  (για  τυχόν  περιφραστικούς 
τύπους, να ληφθεί υπ´όψιν το υποκείμενο).

a. aspexit: γ΄ πληθυντικό Οριστικής Μέλλοντα  
b. esse: απαρέμφατο Mέλλοντα 
c. viderant: β΄ πληθυντικό Οριστικής Παρατατικού 
d. dedit: μετοχή Ενεστώτα 
e. adfecit: απαρέμφατο Ενεστώτα
f. divisam: β΄ ενικό Οριστικής Ενεργητικού Παρακειμένου  
g. secutus est: α΄ πληθυντικό Οριστικής Μέλλοντα 
h. interemptis: β΄ ενικό Οριστικής Ενεστώτα στην άλλη φωνή 
i. appensum: γ΄ πληθυντικό Οριστικής Υπερσυντελίκου στην άλλη φωνή
j. dicitur: γ ενικό Οριστικής Συντελεσμένου Μέλλοντα στην άλλη φωνή 

 (ΜΟΝΆΔΕΣ 10)
β) Να γράψετε τους τύπους που ζητούνται για τις παρακάτω λέξεις:

a. qui: ονομαστική πληθυντικού θηλυκού γένους
b. eius: αιτιατική ενικού αρσενικού γένους
c. se: δοτική ενικού στο β΄πρόσωπο
d. ipsa: αφαιρετική ενικού στο ίδιο γένος 
e. ille: γενική πληθυντικού ουδετέρου γένους

(ΜΟΝΆΔΕΣ 5)

3.  α)  Να  γράψετε  τον  συντακτικό  ρόλο των  παρακάτω  λέξεων:  se (το  πρώτο  του 
αποσπάσματος 1),  e somno,  neminem,  se (το δεύτερο του αποσπάσματος 1), diebus,  capitis, 
flumen, pro quo, diu, aequo, quibus, illic.

(ΜΟΝΆΔΕΣ 12)

β) Να μετατρέψετε την Ενεργητική σύνταξη σε Παθητική .
• Galli everterunt urbem Romam.
• Tum terror Cassium concussit.

(ΜΟΝΆΔΕΣ 8)

γ) secutus est: Να  γράψετε  τους  τύπους  που  ζητούνται  για  το  ρήμα  που  σας  δίνεται, 
λαμβάνοντας υπ᾽όψιν το Υποκείμενο:
a. Μετοχή Ενεστώτα:  
b. Μετοχή Μέλλοντα: 
c. Απαρέφατο Συντ. Μέλλοντα: 
d. Απαρέμφατο Μέλλοντα: 
e. Απαρέμφατο Πρκ.: 
f. Απαρέμφατο Ενεστώτα:

 (ΜΟΝΆΔΕΣ 6)



δ) Brenno duce, interemptis, absens, appensum: Nα χαρακτηρίσετε συντακτικά τις μετοχές και 
να δηλώσετε  το υποκείμενό τους.

 (ΜΟΝΆΔΕΣ 4)
ε) pro quo immensam pecuniam acceperunt: Να  χαρακτηρίσετε  πλήρως  τη  δευτερεύουσα 
πρόταση.

(ΜΟΝΆΔΕΣ 5)

ΕΎΧΟΜΑΣΤΕ ΕΠΙΤΥΧΊΑ!


